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SUN i-T1/2/3 ICARUS
>200lm/W

EMC FILTER

HM 150-250W / VSAP <150W

Sustitución / Replacement / Substituição 

Máx. 90W

HM/VSAP LED

IK08

Sistema híbrido / 
Solar and line power input /  

Entrada de energia solar e  de linha Sensor de movimiento/
Motion sensor /
Sensor de movimento

Programación
por tiempos /

Time programming /
Programação horária

Sensor crepuscular /
  Twilight sensor /
     Sensor crepuscular

Energía solar /
  Solar energy /
     Energia solar 

Algoritmo estacional /
Seasonal algorithm /
Algoritmo sazonal

2

HM 500-600W / VSAP <400W Máx. 200W

HM 400W / VSAP <250W Máx. 150W

MODEL

SUN i-T1

SUN i-T2

SUN i-T3

SU
N

 i-
T1

SU
N

 i-
T2

SU
N

 i-
T3
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Descripción / Description / Descrição 

Datos fotométricos / Photometric data / Dados fotométricos 

·Diseño Todo-en-Uno: Cuerpo robusto de 
aluminio (IP66/IK08) con paneles monocris-
talinos y baterías LiFePO4 de alta durabili-
dad (+4000 ciclos).
·Gestión Predictiva: Nodo inteligente que 
ajusta el consumo según la energía captada 
el día anterior.
·Monitoreo en Tiempo Real: Control remo-
to de voltaje, carga y eficiencia mediante 
plataforma digital.
·Ahorro Adaptativo: Sensores de movimien-
to y programación en 5 etapas que optimi-
zan la luz según el entorno.
·Seguridad con IA: Rastreo por GPS y alar-
mas inteligentes contra robo, inclinación o 
sabotaje.
·Mantenimiento Remoto: Diagnóstico pre-
ventivo vía plataforma eSave para reducir 
costes de desplazamiento y operación.

·All-in-One Design: Robust aluminium body 
(IP66/IK08) with monocrystalline pan-
els and highly durable LiFePO4 batteries 
(+4000 cycles).
·Predictive Management: Smart node that 
adjusts consumption based on the energy 
captured the previous day.
·Real-Time Monitoring: Remote control of 
voltage, load and efficiency via digital plat-
form.
·Adaptive Savings: Motion sensors and 
5-stage programming that optimise lighting 
according to the environment.
·AI Security: GPS tracking and smart alarms 
against theft, tilting or sabotage.
·Remote Maintenance: Preventive diagnos-
tics via the eSave platform to reduce travel 
and operating costs.

·Design tudo-em-um: Corpo robusto em 
alumínio (IP66/IK08) com painéis monocris-
talinos e baterias LiFePO4 de alta durabili-
dade (+4000 ciclos).
·Gestão preditiva: Nó inteligente que ajusta 
o consumo de acordo com a energia cap-
tada no dia anterior.
·Monitorização em tempo real: controlo re-
moto da tensão, carga e eficiência através 
de uma plataforma digital.
·Poupança adaptativa: sensores de movi-
mento e programação em 5 etapas que 
otimizam a luz de acordo com o ambiente.
·Segurança com IA: rastreamento por GPS 
e alarmes inteligentes contra roubo, incli-
nação ou sabotagem.
·Manutenção remota: diagnóstico preven-
tivo através da plataforma eSave para re-
duzir os custos de deslocação e operação.

Ref. W

Especifi caciones técnicas / Technical data / Especifi cações técnicas

Temp.

Monocrystalline silicon photovoltaic panels

Panel solar/Solar panel Batería/Battery

LiFeP04 Premium

1ud

- Las referencias indicadas corresponden al conjunto y sistema ICARUS, .  *Opción Clase I (100-305V AC) (ref.: -1) o  con Clase II (90-305V AC) (Ref.: -2) 
- The references indicated correspond to the set and ICARUS system. *Class I option (100-305V AC) (ref.: -1) or with Class II (90-305V AC) (Ref.: -2) .
- As referências indicadas correspondem ao conjunto e com o sistema ICARUS. *Opção Classe I (100-305V AC (ref.: -1) o com Classe II (90-305V AC) (Ref.:-2) .

Opcional:
Optional:
Opcional:
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SUN i-T1 2500 K - 6500 K 20W-90W56W/18V, 75W/18V, 105W/36V 12.8V/18AH, 12.8V/24AH, 12.8V/30AH

SUN i-T2 2500 K - 6500 K 100W-200W

SUN i-T3 2500 K - 6500 K 30W-150W

160W/36V, 250W/36V 

55W/18V, 65W/18V, 75W/18V 

25.6V/36AH, 25.6V/42AH, 25.6V/48AH

12.8V/24AH, 12.8V/30AH, 12.8V/36AH
25.6V/24AH, 25.6V/30AH, 25.6V/42AH, 

25.6V/48AH
95W/36V, 105W/36V, 165W/36V, 195W/36V

Ópticas/ OpticsRef.

SUN i-T1 60×100°/ 65×145°/ 65×155° / 70×135° / 75×150° / 80×150° / 110° / 150°

SUN i-T2 60×100°/ 65×145°/ 65×155° / 70×135° / 75×150° / 80×150° / 110° / 150°

SUN i-T3 60×100°/ 65×155° / 70×135° / 75×150° / 80×150° / 110° / 150°

Adaptabilidad / Adaptability / Adaptabilidad

Ajuste del módulo LED de 0 a 30º /
LED module adjustment from 0 to 30º /
Ajuste do módulo LED de 0 a 30º 
LED module adjustment from 0 to 30º /
Ajuste do módulo LED de 0 a 30º 

Módulo LED / LED module Panel solar / Solar panel 

Ajuste del panel de 0 a 30º, a 
intervalos de 5º /
Panel adjustment from 0 to 30º, in 
5º intervals /
Ajuste do painel de 0 a 30º, em 
intervalos de 5º

PANEL SOLAR EXTENSIBLE /
EXTENDABLE SOLAR PANEL /
PAINEL SOLAR EXTENSÍVEL
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Energía solar y corriente eléctrica / Solar energy and electric current / Energia solar e corrente elétrica 

Distancia entre farolas vs Tiempo de luz de cortesía / Distance between light poles vs Light courtesy time / Distância entre postes de luz vs Tempo de luz de cortesia:

Programable para ajustarse al tráfi co y a la instalación. / Programmable to suit traffi c and installation. /
Programável para se adequar ao tráfego e à instalação.

Dependiendo del tipo de tráfico de la vía (pea-
tones, bicicletas o tránsito motorizado) se 
puede optimizar el programa instalado en la 
luminaria.

Depending on the type of traffic on the road 
(pedestrians, bicycles or motorised traffic) the 
programme installed in the luminaire can be 
optimised.

Dependendo do tipo de tráfego na estrada 
(peões, bicicletas ou tráfego motorizado), o 
programa instalado na luminária pode ser op-
timizado.

Tiempo de cortesía
El tiempo de cortesía es un parámetro total-
mente configurable diseñado para aumentar 
la sensación de seguridad y confort de los 
viandantes, éste nos permite ajustar con 
precisión los dispositivos de detección de la 
luminaria mientras los peatones se acercan o 
alejan del punto de luz.

Tempo de cortesia
O tempo de cortesia é um parâmetro total-
mente configurável concebido para aumen-
tar a sensação de segurança e conforto dos 
peões. Permite-nos afinar os dispositivos de 
detecção da luminária à medida que os peões 
se aproximam ou se afastam do ponto de luz.

Courtesy time
The courtesy time is a fully configurable para-
meter designed to increase the feeling of sa-
fety and comfort for pedestrians. It allows us 
to fine-tune the luminaire's detection devices 
as pedestrians approach or move away from 
the light point.

Programación por tiempos / Time-based programming / Programação baseada no tempo

Permite crear perfiles de tiempos con dife-
rentes  niveles de iluminación. Estos pue-
den modificarse si se detecta presencia a 
través del sensor.

Allows the creation of time profiles with 
different levels of illumination. These can 
be modified if presence is detected by the 
sensor.

Permite a criação de perfis horários com 
diferentes níveis de iluminação. Estes 
podem ser modificados se a presença for 
detectada pelo sensor.

Confi gurable a tus necesidades / Confi gurable to your needs / Confi gurável de acordo com as suas necessidades

OPCIONES DE OPERACIÓN / OPERATING OPTIONS / OPÇÕES DE FUNCIONAMENTO 

Optimización del uso de la energía al-
macenada, reduciendo o ampliando la 
intensidad de la iluminación para garanti-
zar que la farola siga funcionando duran-
te la noche.

Optimising the use of stored energy by 
reducing or extending the lighting inten-
sity to ensure that the luminaire conti-
nues to operate during the night.

Otimizar a utilização da energia armaze-
nada, reduzindo ou prolongando a inten-
sidade da iluminação para garantir que 
a lanterna continue a funcionar durante 
a noite.

Algoritmo estacional / Seasonal algorithm / Algoritmo sazonal

 ·Tecnología Híbrida enchufable opcional que 
garantiza su pleno funcionamiento indepen-
dientemente de las condiciones climatológi-
cas, priorizando siempre el uso con energía 
solar.
 ·Integra todo lo necesario en un diseño inno-
vador y compacto: panel solar, controlador, 
sensor de movimiento, LED Driver, módulo 
LED y batería de litio.
 ·Detección de inicio noche automático y pro-
gramable.

 ·Plug-in Hybrid Technology optional allowing 
to meet plenty of lighting requirements 
regardless of the weather conditions, by 
solar energy prioritization.
 ·Integrating an innovative and compact 
design: solar panel, controller, motion sen-
sor, LED Driver, LED module and Lithium 
battery.
 ·Automatic and adjustable night detection.

 ·Tecnologia híbrida plug-in opcional que lhe 
permite satisfazer os requisitos de ilumi-
nação, garantindo o pleno funcionamento 
independentemente das condições meteo-
rológicas, dando prioridade à energia solar. 
 ·Integra tudo o que é necessário num de-
sign inovador e compacto: painel solar, 
controlador, sensor de movimento, contro-
lador LED, módulo LED e bateria de lítio.
 ·Detecção automática e programável do iní-
cio da noite.

40m = 34s
35m = 30s

30m = 27s

25m = 23s

20m = 19s

15m = 16s

10m = 12s

5m = 9s
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Requerimientos lumínicos Lighting requirements Requisitos de iluminação

Para ajustarnos a los requerimientos de la ins-
talación y optimizar el ahorro energético, en 
::LEDISSON programamos las farolas SUN 
i-T1/2/3 para cada proyecto basándonos en 
los siguientes perfiles: Urbano, Rural, Natural 
o Industrial.

In order to fit the installation requirements 
and to optimise energy savings, at ::LEDIS-
SON we will program the SUN i-T1/2/3  street 
light for each particular project based on the 
following profiles: Urban, Rural, Natural or In-
dustrial.

Para nos ajustarmos às exigencias de insta-
lção e optimizar a poupança de energia, na 
::LEDISSON programamos a iluminação pú-
blica SUN i-T1/2/3 em cada projeto com base 
nos seguintes perfis: Urbano, Rural, Natural 
ou Industrial.

Escenas
Perfiles recomendados de programación por 
tiempos según el entorno:

Scenes
Recommended time-based programming 
profiles depending on the environment:

Cenas
Perfis recomendados de programação por 
tempos dependendo do ambiente:

% cuando el sensor detecte movimiento % when the sensor detects motion % quando o sensor detete movimento 

% cuando el sensor no detecte movimiento % when no motion is detected by the sensor % quando o sensor não detete movimento

(*) La SUN M31 se entrega por defecto con un modo de programación./ The SUN M31 product is delivered by default with a programming mode. / O produto SUN M31 é entregue por defeito com um modo de programação.
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Descripción del sistema / System description / Descrição do sistema

SUN PREMIUM ICARUS - Solución solar ICARUS / ICARUS Solar solution / Solução solar ICARUS

Solución Solar Inteligente / Smart Solar Solution / Solução Inteligente de Energia Solar

La farola SUN i-T1/2/3 integra un nodo de co-
municación avanzado que transforma la lumi-
naria en un activo dinámico y predictivo.

Nodo inteligente con actualizaciones de
firmware OTA (Over-the-Air).

The SUN i-T1/2/3 streetlight incorporates an 
advanced communication node that trans-
forms the luminaire into a dynamic and pre-
dictive asset.

Smart node with OTA (Over-the-Air) firmware 
updates.

A farola SUN i-T1/2/3  integra um nó de comu-
nicação avançado que transforma a luminária 
num ativo dinâmico e preditivo.

Nó inteligente com atualizações de firmware 
OTA (Over-the-Air).

Telegestión Total / Total Remote Management / Gestão totalmente remota

Permite la bidireccionalidad de datos entre 
el controlador MPPT y el sistema esave ag, 
compatible con protocolos RS485, RS232 y 
DALI-2 D4i.

It allows bidirectional data flow between the 
MPPT controller and the esave ag system, 
compatible with RS485, RS232 and DALI-2 
D4i protocols.

Permite o fluxo bidirecional de dados entre o 
controlador MPPT e o sistema esave ag, com-
patível com os protocolos RS485, RS232 e 
DALI-2 D4i.

Lógica Adaptativa / Adaptive Logic / Lógica Adaptativa

El sistema "entiende" la energía captada y 
ajusta automáticamente los perfiles de ilumi-
nación para garantizar la máxima autonomía 
según el clima.

Algoritmos que extienden la vida de la batería 
ajustándose a la captación real.

The system "understands" the energy captu-
red and automatically adjusts the lighting pro-
files to ensure maximum autonomy according 
to the weather.

Algorithms that extend battery life by adjus-
ting to actual data usage.

O sistema "compreende" a energia captada 
e ajusta automaticamente os perfis de ilumi-
nação para garantir a máxima autonomia de 
acordo com as condições meteorológicas.

Algoritmos que prolongam a duração da ba-
teria ajustando-se à utilização real dos dados.

Monitorización en Tiempo Real / Real-Time Monitoring / Monitorização em tempo real

Supervisión granular de voltajes, corriente de 
carga y estado de batería para diagnósticos 
preventivos sin desplazamientos.

Granular monitoring of voltages, charging cu-
rrent and battery status for preventive diag-
nostics without travel.

Monitorização detalhada das tensões, corren-
te de carga e estado da bateria para diagnós-
ticos preventivos sem necessidade de deslo-
camento.

Efi ciencia y Vida Útil / Effi ciency and Useful Life / Efi ciência e vida útil

Rendimiento de hasta 200 lm/W con una vida 
útil de hasta 10 años en batería LiFePO4 y 30 
años en panel solar.

Performance up to 200 lm/W with a lifespan 
of up to 10 years in LiFePO4 battery and 30 
years in solar panel.

Desempenho até 200 lm/W com uma vida útil 
até 10 anos na bateria LiFePO4 e 30 anos no 
painel solar.

Instalación Simplifi cada / Simplifi ed Installation / Instalação simplifi cada

Sin zanjas ni cableado; no requiere puertas de 
enlace (gateways), facilitando su despliegue 
en cualquier entorno.

Trenchless and cabling-free; no gateways re-
quired, making it easy to deploy in any envi-
ronment.

Sem necessidade de escavações ou cabla-
gem; não requer gateways, facilitando a im-
plementação em qualquer ambiente.

Autonomía Garantizada / Guaranteed Autonomy / Autonomia garantida

Diseño modular con gestión inteligente que 
asegura de 3 a 10 días de funcionamiento inin-
terrumpido.

Modular design with intelligent management 
that ensures 3 to 10 days of uninterrupted 
operation.

Design modular com gestão inteligente que 
garante 3 a 10 dias de funcionamento ininte-
rrupto..
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SOLUCIÓN A MEDIDA / CUSTOM SOLUTION / SOLUÇÃO PERSONALIZADA

SUN PREMIUM ICARUS - Solución solar ICARUS / ICARUS Solar solution / Solução solar ICARUS

Telegestión fácil y efectiva de luminarias solares /

Easy and effective remote management of solar lights /

Telegerência fácil e efi caz de luminárias solares

DUPLICA O TEMPO DE SERVIÇO
em relação a outras soluções do mercado

DOUBLE THE SERVICE TIME
compared to other solutions on the market / 

DUPLICA EL TIEMPO DE SERVICIO
con respecto a otras soluciones del mercado / 

SENSOR DE MOVIMIENTO integrado /
Integrated MOTION SENSOR  /
SENSOR DE MOVIMENTO integrado 


